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Százhúsz ezer a kocsiban
Szarvason, a Bem utcában

parkolt az a személygépkocsi
november 15-én, melynek ajtó-
zárát 8 óra és fél 9 között felfe-
szítették és az autóból készpénzt
és különbözõ okmányokat tulaj-
donítottak el. Az okozott kár
120 ezer forint.

�Jókedvû� garázdák
A rendõrség elõtt ismertek

annak a társaságnak a tagjai,
akik november 14-én este tíz óra
tájban felöntve a garatra azzal
múlatták idejüket, hogy soban
betörték Gyomaendrõdön a Kiss
Bálint Általános Iskola ebédlõjé-
nek ablakát. Ellenük a Szarvasi
Rendõrkapitányság garázdaság
vétségének alapos gyanuja mi-
att indított eljárást.
Lebuktak a boltfosztogatók

A közelmúltban került a rend-
õrség látókörébe az a bûnözõ
csoport, mely Szarvason és a
környezõ településeken rendre
köbetett el betöréses lopásokat
különbözõ italboltok tulajdono-
sainak terhére. A csoport rész-
ben elõzetes letartóztatásban
lévõ tagjait azzal gyanusítják,
hogy október 1-re virradóan az
ajtót betörve behatoltak az ör-

Kék hírek
ménykúti Ági Sörözõbe ahon-
nan cigarettát és a játékgépbõl
készpénzt tulajdonítottak el
mintegy 180 ezer forint érték-
ben. Szintén õk lehettek a szar-
vasi Jókai utcai kiscsemege hí-
vatlan látogatói június 6-án. Ek-
kor dohányárut loptak 259 ezer
forint értékben.

Megpróbáltak behatolni októ-
ber 11-én a szarvasi Pázsit
Presszóba is, azonban a riasztó
hangja elijesztette õket a hely-
színrõl. Ugyanígy jártak a
Gyöngyhalász Presszó esetében is
október 22-én, itt is riasztó volt
felszerelve, a betörés meg-
hiusúlt. Sikerrel jártak viszont
október 31-re virradó éjszaka,
mikor a csabacsüdi 11-es számú
italboltban édességeket lopva és
a játékgépeket kifosztva 1 millió
22 ezer forint kárt okoztak. A
betöréseken kívül különbözõ
helyekrõl gázolajat is loptak.

Figyelembe véve, hogy az
egyik vélhetõ elkövetõ ellen bí-
rósági szakaszban lévõ eljárás
folyik és nincs legális megélhe-
tése, õt november 18-án õrizet-
be vette, majd elõzetes letartóz-
tatásba helyeztea Szarvasi Rend-
õrkapitányság.

A Békéscsabai Rendõrfõ-
kapitányság Bûnügyi Osztálya
eltûnés miatt keresi Dohány
Mónka 16 éves kondorosi la-
kost, aki 2002. november 15-én
reggel 06.50 órakor lakásáról
Szarvasra indult iskolába, azon-
ban oda nem érkezett meg, az-
óta életjelet nem adott magáról,
tartózkodási helye ismeretlen.
Dohány Mónika személyle-
írása:

167 cm magas, vékony testal-
katú, barna színû, vállig érõ haja

Felhívás
van � benne vörös színû melír-
csíkokkal � melyet áltlában ki-
engedve hord.
Ruházata:

Kék színû, koptatott, trapéz
vonalú farmernadrág, szürke
színû polár anyagú dzseki, fekete
színû sportcipõ, valamint magá-
val vitte sötét színû hátizsákját.

Eltûnése napján magával vit-
te személyi igazolványát, diák-
igazolványát, készpénz azonban
nem volt nála.

A nevezett személlyel kapcso-
latban felmerült, hogy autóstop-
pal indult el Kondorosról, ezért
kérjük azon személyek jelentke-
zését, akik Dohány Mónikát
2002. november 15-én, (illetõ-
leg késõbb is) Kondoroson, vagy
a megye bármely részén látták,
illetve õt autóval felvették.

Bejelentéseiket várják a Bé-
késcsabai Rendõrkapitányságon
személyesen, vagy telefonon, a
66/523-700, illetve a 107-es és
a 112-es segélyhívó számon.

Hanyecz Zsuzsanna
sajtóreferens

Ezek után nyílt a plüss-ajtó és
megjelent Kituljak Jenõ, a filozó-
fus, kicsit düledezett, a könyves-
polcot súrolta a vállával, de nem
esett el, az utolsó pillanatban
megkapaszkodott a Ki kicsoda?
címû lexikonban, néhány szál
haja az égnek állt, csuklott egyet
majd imígyen szólt: benéztem
egy elhagyatott gazdaságba, �va-
lamikor gõgös birtok lehetett�,
a  kúria portájának oszlopait két
gipszoroszlán díszitette, az ud-
varon rozoga csûr állt,  de a
kunyhó falán még mindig
arannyal bevonva csillogott a
napóra, a puli felugrott az ölem-
be és összesározta a táskámat,
amit magam elé tartottam ijed-
temben, de nem errõl akarok
beszélni, hanem arról, hogy be-
kanyarodtam egy kis utcába,
három házból állt az egész, az
egyik kis ház elõtt egy fiatalem-
ber a Suzuki karosszériáját mos-
ta Dosia oldattal, be-bemártotta
a szivacsot a kocsi mellett álló
vödörbe azután szétkente vele a
habot, a piszok a habbal elve-
gyülve lecsorgott a kocsi olda-
lán és az épület mögött két rozs-
dás vetõgép állt, mind a kettõ-
rõl hiányoztak a kerekek... eb-
ben a pillanatban hallottam meg
a zúgó szelet, a hátamat kezdte
borzongatni, ha lett volna szõr
a hátamon feláll, szóval bebújt
a kabátujjba és felszökött egé-

Kántor Zsolt

Szarvas gospel  8.
szen a nyakamig, de ott sem tûnt
el, visszament az ing gallér és a
nyakkendõ közé és emelgetni
kezdte a gombokat, végigjárt
rajtam, mint a borbély beretvá-
ja, leszedett rólam minden félel-
met, gondot, átkot és szoron-
gást, ezek után úgy éreztem, más
ember vagyok, ezért is jöttem
vissza, hogy elmeséljem, a való-
ság mindig más, mint a �kincs-
tári� románc, kedves hölgyeim
és uraim, a test gondolata halál,
a szellemé élet és békesség, de
ne csüggedjenek el, elvbaráta-
im, ahhoz, hogy megkeressen
bennünket a jószerencse, ki kell
mennünk a pusztába, az ég alá,
ott lehet megtapasztalni az idõ
erejét, a szél szeretõ simogatá-
sát, gyógyító érintését, mert
ahogy bevág az ember szemébe,
szinte megtisztul az ember látá-
sa, olyan ajtók nyílnak ki a fej-
ben, amelyek eddig zárva vol-
tak, olyan cellák kapnak lángra,
amelyeknek a fényénél minden
megvilágosodik, kontúrt kap,
ami eddig homályban maradt,
régi emlékek elevenednek meg,
eszünkbe jut a gyermekkori
kert, nagymamánk diófái, a birs-
alma keserédes íze, a spájz, ahol
hurkák, kolbászok lógtak, az il-
lat, amely örök idõkre beette
magát a falakba, itt van az or-
romban, egyébként, drága sajtó-
tájékoztató közönsége, tudják

önök, hogy Isten Ádám orrán
keresztül lehellt szellemet az
emberbe? No, kérem, nem a száj
az a megbecsült testrész, amin
keresztül élet ment az emberbe,
nem ám, a száj az csak beszéd-
nek való edény, van benne fe-
csegés, káromkodás, áldás is, de
eléggé elszaladt a ló a szájjal, de
az orr, kérnémszépen, az tiszte-
letet érdemel, azon keresztül
jött be az emberbe a lélek, a szel-
lem, a lét eleven, tiszta sugalla-
ta, nem költészet ez kérem, va-
lóság, akár a szilvapálinka, az
orr az elsõ a filozófia világában,
nem a száj, ami elhamarkodott
sok mindent, az orr csak várt
arra a pillanatra, amikor meg-
szólítja a szél. Igen az Orr bele-
szagolt a fuvallatba és tudta,
küldetése van ezen a Földön.
Hogy miért az orrot választotta
a transzcendencia, azt csak a
�sszél� tudja.

A Tévedhetetlen Szakértõ tü-
relmesen és megfontoltan kivár-
ta, amikor Jenõ Bácsi levegõt
vett és büffentett s belekapasz-
kodott a szavakba.

A szilvapálinka is megszólal,
ha kiengedik a palackból, de plá-
ne beszél, ha a torkon engedik
be a lélek legbelsõbb bugyraiba,
de az orr is érzi ennek a súlyát,
drága Jenõ Barátom. Itt a dialek-
tika szimbóluma. Az esszencia
beszéde, nemde?

Hogy a fejállomás micsoda,
azt talán kevesen tudják, s elsõ
ránézésre a laikusnak olyan
doboz-, és kábelrengetegnek
tûnik, amiben nehezen ismeri
ki magát az ember. Valójában
a dobozok a különféle tele -
víziómûsorok vételére, a kábe-
lek pedig a továbbítására, el-
osztására alkalmazott techni-
kai  berendezések, s bizony a
gyakorl o t t  s z a k e m b e r e k n e k

Átköltöztek
Múlt heti számunkból tudhatják olvasóink, hogy a Szarvasi
Általános Informatikai Kft. fejállomását átköltöztették,
emiatt kedden sem kábeltévé, sem internet nem volt a vétel-
körzetben.

sem egyszerû munka kiismer-
ni magukat a kábelrengeteg-
ben. Természetesen azért sike-
rült, a városházáról a Informa-
tikai Kft. székhelyére az átköl-
töztetés, így az új helyen most
már külön van az internetes és
a kábeltelevíziós fejállomás, és
van további fejlesztésekre lehe-
tõség, ami a korábbi helyen már-
már fizikai korlátokba ütközött
volna.

A kiválók között is jó
A kiválóan minõsült táncegyüttesek seregszemléjén vett részt a

közelmúltban a szarvasi Tessedik Táncegyüttes, Kiss Zoltán és
Sutyinszky Ildikó szakmai vezetésével. A meghívásos
néptáncfesztiválon a Tessedik Táncegyüttes a harmadik helyen vég-
zett, dícsérõ szavakat is elkönyvelve a szakma kiválóságaiból álló
zsûri értékelésekor. A versenykiírásnak megfelelõen � ami a két
koreográfia egyikét nyugat-magyarországi dialektusúnak írta elõ
�, a �Tréfás lótemetés� c. Lévai Péter-Kiss Zsuzsanna koreográfiá-
val, valamint a Szûcs Gábor-Szûcsné Urbán Mária által észak-me-
zõségi táncokra koreografált produkcióval léptek a színpadra.

Mint megtudtuk, itthon legközelebb a Luca-napi bálban találkoz-
hatnak a Tessedik Táncegyüttessel az érdeklõdõk.

�Luca-Luca kitty-kotty�
A Szarvasi Hagyományõrzõ Közalapítvány

és a Tessedik Táncegyüttes
meghívja Önt Luca-Napi Báljára,

amely Szarvason,
2002. december 14-én 19 órától,

a Napközi Otthon ebédlõjében
(Rákóczi u.) lesz.

Program
� Luca-napi népszokások bemutatása
� Luca-menyasszony választás
� Boszorkányságok: szépség- és egészségvarázslás
� Lucaszék árverezés
� Tombola

Vacsora
Pogácsa, Orjaleves, Fõtt hús paradicsommártással,
Töltöttkáposzta, Sült hurka és sült kolbász, Sültek (karaj, máj,
oldalas), Szilvalekváros kifli

Belépõ: 1.800,- Ft
További információ és helyfoglalás:

Chován Kálmán Mûvészeti Alapiskola
Tel.: 66/ 312-720

Az elmúlt héten iskolánk ven-
dége volt a Válaszút Alapítvány
két munkatársa, akik a 7. és 8.
osztályos tanulóknak tartottak
elõadást. Az alapítvány a Refor-
mátus Egyház támogatásával
mûködik, két rehabilitációs ott-
honuk van, ahol a drogbetege-
ket kezelik, utcai munkát végez-
nek (utána mennek az utcán élõ
drogosoknak), valamint elõadá-
sokat tartanak az iskolákban,
gyülekezetekben � és bárhol,
ahová hívják õket � a megelõ-
zésrõl.

Centgraf Károly és Tóth Ist-
ván vállalják múltjukat. Elõadá-
sukat bemutatkozással kezdték.
Mindketten gyógyult drogosok,
négy illetve öt éve �tiszták�. Ti-
zenöt-tizenhat évesen szoktak
rá a kábítószerre, és tizenhét-ti-
zennyolc évig voltak drogfo-
gyasztók. A kezdeti �élmények�
után kezdõdött számukra a po-
koljárás. Mindketten elmondták,
hogy a halál közelében jártak. bi-
zonyságot tettek Isten kegyelmé-
rõl, szeretetérõl, Jézus Krisztus-

Drogprevenció nem csak
Benkásoknak

ról, aki pótolja és betölti azt az ûrt,
amely a testi gyógyulás mellett
keletkezett lelkükben.

Drogos pályafutásuk � István
fogalmazott így � elmondása
után a gyerekek kérdéseire vá-
laszoltak. Kíváncsiak a gyerekek
a drogos élményekre, arra, hogy
mi a család reakciója, melyek a
�gyengébb� drogok. Ez utóbbi
kérdésre nagyon egyértelmû
választ adtak elõadóink: nincs
gyengébb vagy erõsebb drog,
csak erõs drogok vannak, me-
lyek mind függõséget okoznak.

Már beszámolójuk elején fel-
tették a kérdést diákjainknak,
hogy mivel foglalkoznak szíve-
sen, mit szeretnek csinálni. Töb-
ben azt válaszolták, hogy
sprotolni, táncolni. Károly és Ist-
ván mindenkit arra bíztatott,
hogy találjon magának hasznos
elfoglaltságot, amiben örömét
leli.

A személyes beszélgetés so-
rán hangsúlyozták, hogy a meg-
elõzést a családban kell elkezde-
ni. Gyermekeinknek stabil pon-

tokra van szükségük mindenna-
pi életükben. Szükségük van
ránk, és meg akarják osztani ve-
lünk az életüket. Felelõsségtel-
jes törõdést várnak tõlünk. Nem
szabad cserbenhagynunk õket.
Minden gyermeknek érezni kell,
hogy szülei szeretik, mert
enélkül képtelen egészségesen
fejlõdni.

Végül had álljon itt egy idézet
a Válogatásból: Az ölelés nem
csak szép, de szükséges is. Az
ölelés enyhíti a fájdalmat és a
depressziót, ez egészséges em-
bert egészségesebbé, a boldogot
boldogabbá teszi. Az ölelés jó,
legyõzi a félelemet, csökkenti a
feszültséget; kiváló nyújtógya-
korlat az alacsonyaknak, és ki-
váló hajlító gyakorlat a maga-
saknak. Az ölelés nem ingerli a
környezetet, hõt takarít meg, és
nem igényel különleges felszere-
lést. Az örömteli napokat öröm-
telibbé, az elviselhetetleneket
pedig elviselhetõbbé teszi.

Megyikné Bagi Erika
gyermek és ifjúságvédõ

A Budapesti Kamaraszínház
elõadása a Vajda Péter

Mûvelõdési központban
2002.november 28. (csütörtök) 19 óra

Joe Orton � Amit a lakáj látott
(a kulcslyukon át)

Komédia két részben
Rendezõ: Szegvári Menyhért Dr. Prentice: Ujvári Zoltán

Fordította: Forgách András Mrs. Prentice: Vári Éva

Díszlet: Menczel Róbert Geraldine: Nagy Enikõ

Asszisztens: Koór Gabi Nicholas Beckett: Dózsa Zoltán

Jelmez: Ruttka Andrea Dr. Rance: Kerekes József

Match õrmester: Jakab Csaba
Hej, ha ezt Georges Feydeau (a bohózat koronázatlan királya) megér-
hette volna! Ennyi komédiázás egyetlen darabban szinte már sok is.
Dr. Prentice jól szituált idegorvos. Épp ifjú titkárnõ-jelöltjét �teszteli�,
amikor felesége váratlanul betoppan, ezért a doktor kénytelen elrej-
teni a meztelen lányt. Közben megérkezik dr. Rance, hogy felülvizsgá-
latot tartson a klinikán, valamint egy szállodai boy, aki viszont Prentice
feleségét zsarolja éjszakai kalandjuk után. Hogy az amúgy is hihetetle-
nül bonyolult �bújócska� még tovább bonyolódjon, egy rendõr is be-
lekeveredik a történetbe, és végleg elszabadul a pokol�

Jegyek elõvételben is
kaphatók a Mûvelõdési

Központban
Jegy: 1000,- Ft � 600,- Ft-ig.
Tel . :  66/311-464.  Szarvas,
Kossuth tér 3.

Soltvadkerten jártak novem-
ber 24-én, vasárnap a Szarvasi
Táncsport Egyesület táncosai,
hogy a III. Trimük Kupán gyûjt-
senek pontokat. Az Ifjúsági D
versenyosztályban szereplõ
Zsapka János � Kancsalics Dóra
páros a latin táncok versenyé-
ben második helyezést ért el, és
Standard táncokban 1 pontot
szerzett. Ifjúsági E versenyosz-
tályban Sinka Attila és Tóth Tí-
mea elsõ helyezést ért el Latin
táncokban és 10 pontot gyûjtött
Standard táncával. Ugyanebben
a versenyosztályban a Janurik

Soltvadkerten táncoltak
Viktor � Mag Dea páros 7 pont-
tal gyarapította a Standard tán-
cos pontszámait, míg a Bakula
Péter � Kiszely Boglárka páros
8 latin és 5 standard pontszámot
szerzett.

Junior I. versenyosztályban
Tóth Szabolcs és Nagy Alexand-
ra 14 illetve 4 ponttal gazdago-
dott, Csellár Attila és Sinka Pet-
ra pontszáma 12-vel, Budai
Ádám és Pisont Klaudia pontszá-
ma 8-al, Albert Tibor és Szklenár
Anett pontszáma a Latin táncok
kategóriájában 1-el nõtt a klub-
közi pontszerzõ versenyen.

Kenusok
A szarvasi Kajak-Kenu Club megköszöni azoknak az adózók-

nak a támogatását, akik a 2001. évi adójuknak az 1 %-át, 101.518
Ft-ot, az egyesület támogatására ajánlották fel.

A támogatást a csónaktároló faház befejezésére fordítottuk.
Továbbra is számítunk szíves felajánlásaikra.


